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Phone: 0086 25 84643040     
www.wipha.com. 

EN
Shoulder Carrier 
Instructions
     This manual contains important informa�on about the use of 
Shoulder Carrier. Please read instruc�ons before using this 
product. Please check the firmness of all buckles, straps, and 
adjustment devices.
1.The Shoulder Carrier is suitable for children who are at least 6 
months old, and the maximum weight of children must not 
exceed 18kg (40lb). Overweight children can cause difficul�es 
for parents to bear；
2.A�er opening the packaging, press the folding joint bu�ons on 
both sides of the product with both hands to flip the back frame 
open to 180°；
3.The curved lumbar support at the bo�om of our product can 
be adjusted according to the height of adults, with the correct 
posi�on being about 3cm above the coccyx; This can effec�vely 
transfer most of the weight on the back, making it easier for 
adults to carry their children；
4.A�er adjus�ng the lumbar support, �ghten the waist guard, 
and then pull the shoulder straps down with both hands. A�er 
�ghtening the straps, fasten the chest bu�on；
5.A�er adjus�ng the above steps, the child can be placed in the 
cabin; A�er the child sits in the shoulder posi�on, first fix the 
child's waist safety belt, and then fix the child's feet in the ankle 
sleeve to start.

WARNING
FALL HAZARD

• Always use child reten�on system and adjust to fit snugly.
• Do not use carrier with a child weighing less than 16lb(7.3kg)
   or more than 40lb(18kg).
• Do not load more than maximum overall weight:42lb(19kg)
   (Child+Cargo).
• Do not use carrier if child cannot sit upright unassisted.
• Do not place carrier on counter tops,or other elevated 
   surfaces.
• Read all instruc�ons before assembling and using the frame 
   child carrier.
• Keep instruc�ons for future use.
• Check to assure all buckles, snaps, straps, and adjustments 
   are secure before each use.
• Never leave the child una�ended in the carrier.
• Periodically check that the child’ s legs have adequate 
   circula�on.
• Be aware of fa�gue during prolonged use. Take frequent 
   breaks as needed.
• Never bend at waist; bend at knees.
• Items a�ached to the carrier may change the balance of 
   the product and cause a hazardous, unstable condi�on.
• This carrier is designed only for use while walking. It should 
   not be used for any spor�ng ac�vi�es such as climbing, 
   cycling, skiing, or similar ac�vi�es.
• Never use a frame carrier when balance or mobility is 
   impaired because of exercise, drowsiness, or medical 
   condi�ons.
• Do not use this product near fire or open flame.
• Care should be taken to avoid hazards in the environment 
   when in use, as the child may sit higher than the height of 
   the caregiver. For example, door frames, low branches of 
   trees, etc.
• Extreme hot or cold temperatures, including long exposure 
   to the sun can  cause exposed metal items to burn a child. 
   Make sure there are no exposed metal items near the child 
   when using the carrier.
• The statement that addi�onal or replacement parts should 
   only be obtained from the manufacturer, importer or 
   organiza�on responsible for its sale.
• The movements of you and your child may affect your 
   balance when using this product, be careful when you bend 
   over, lean forward, or lean sideways.  

Your child can slip through leg opening or fall out of product 
and suffer a serious head injury.
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Sollte Spediteur 
Anweisungen

    Ce manuel con�ent des informa�ons importantes sur l'u�lisa�on 
du repose - épaule. Veuillez lire les instruc�ons avant d'u�liser ce 
produit. Veuillez vérifier la solidité de toutes les boucles, sangles et 
disposi�fs de réglage.
1.Le repose - épaule convient aux enfants de plus de 6 mois et le 
poids maximal d'un enfant ne doit pas dépasser 18 kg (40 LB). Les 
enfants en surpoids créent des difficultés de fardeau pour les 
parents；
2.Une fois l'emballage ouvert, ouvrez le cadre arrière à 180 ° en 
appuyant sur le bouton du Joint pliant des deux côtés du produit 
avec les deux mains；
3.Le sou�en lombaire de nos produits peut être ajusté à la hauteur 
de l'adulte, la posi�on correcte est d'environ 3 cm au - dessus du 
coccyx; Cela peut transférer efficacement la majeure par�e du poids 
du dos, ce qui facilite le transport des enfants par les adultes；
4.Après avoir bien ajusté le sou�en lombaire, n'oubliez pas de 
serrer les deux sangles du dos du sou�en lombaire; Lors du 
transport, a�achez d'abord votre protec�on lombaire, puis �rez les 
bretelles simultanément avec vos mains. Après avoir a�aché les 
bretelles, a�achez la boucle thoracique；
5.Après avoir réglé les étapes ci - dessus, l'enfant peut être placé 
dans la cabine; Une fois que l'enfant est assis en posi�on d'épaule, 
commencez par bien fixer la ceinture lombaire de l'enfant, puis fixez 
le pied de l'enfant dans la manche de la cheville.

Diese Bedienungsanleitung enthält wich�ge Informa�onen über die 
Nutzung von Shoulder Carrier. Bi�e lesen Sie die Gebrauchsanweis-
ungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Bi�e überprüfen Sie die 
Fes�gkeit aller Schnallen, Gurte und Einstellvorrichtungen.
1.Der Schulterträger ist für Kinder geeignet, die mindestens sechs 
Monate alt sind, und das maximale Gewicht von Kindern darf 18kg 
(40lb) nicht überschreiten. Übergewich�ge Kinder können Eltern 
Schwierigkeiten bereiten zu tragen；
2.Drücken Sie nach dem Öffnen der Verpackung mit beiden Händen 
die Klappgelenkknöpfe auf beiden Seiten des Produkts, um den 
hinteren Rahmen auf 180° zu öffnen；
3.Die Lendenwirbelstütze unseres Produkts kann an die Körpergröße 
von Erwachsenen angepasst werden, wobei die rich�ge Posi�on ca. 
3cm über dem Steißbein liegt; Dies kann den Großteil des Gewichts 
effek�v auf den Rücken übertragen, was es Erwachsenen leichter 
macht, ihre Kinder zu tragen；
4.Nach dem Einstellen der Lendenwirbelstütze denken Sie bi�e 
daran, die beiden Riemen an der Rückseite der Lendenwirbelstütze 
festzuziehen; Beim Tragen zuerst den Hü�schutz befes�gen und 
dann gleichzei�g die Schultergurte mit beiden Händen nach unten 
ziehen. Nach dem Anziehen der Schultergurte, befes�gen Sie den 
Brustknopf；
5.Nach dem Einstellen der oben genannten Schri�e kann das Kind in 
die Kabine gestellt werden; Nachdem das Kind in der Schulterposi-
�on sitzt, befes�gen Sie zuerst den Hü�gurt des Kindes und befes�-
gen Sie dann die Füße des Kindes in der Knöchelhülle, um zu 
beginnen.

CN

肩背
使用说明

        该手册包含了关于肩式背架使用的重要信息，在使用该
产品前请阅读所有说明。请在每次使用前，检查所有插扣、
束带和调节装置的牢固。
1.肩式背架适用的孩童年龄必须在6个月以上，孩童最大体重
不得超过18kg(40磅)。过重的孩童会造成家长背负的困难；
2.打开包装后，双手同时按下产品两侧折叠关节的按钮，将
背架翻转打开至180°；
3.我们产品的腰托部位可以根据大人身高调整，正确位置为
尾椎骨上方大约3cm；这样能有效转移大部分背负的重量，
大人可以更加轻松背着孩子；
4.调整好腰托部位后，请记得将腰托后部的两条束带拉紧；
背负时先系紧腰护，然后双手同时将肩带向下拉紧，肩带拉
紧后再扣上胸扣；
5.以上步骤调整完毕后，可以将孩童放进座舱；孩童在大人
肩膀位置坐好后，先将孩童腰部的安全带固定好，再将孩童
两脚固定在脚踝套里即可出发。
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